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ספפו קמה לתחייה 

אָנוּ יוֹדְעוֹת לָצֶקֶת נשְִׁיקוֹת קְטִיפָה
וּלְחַבֵּק בְּלַהַט שֶׁל חִורְוֹן–חוּשִׁים.

רַכּוּת נשְִׁיקוֹתֵינוּ הִיא שִׁירָה צְרוּפָה
שֶׁל אַהֲבָה נשְִׂגּבֶֶת, אַהֲבַת נשִָׁים. 

זכַּוֹת ויִרֵחִיּוֹת הֵן נשְִׁיקוֹת הַחֶמֶד.
לוֹטְפוֹת אֶצְבְּעוֹתֵינוּ לֶחִי בְּלִי שֵׂעָר. 

וּכְשֶׁהַחֲגוֹרָה נוֹפֶלֶת אָנוּ צֶמֶד
מְאַהֲבִים וגְםַ זוּג אֲחָיוֹת נסְִעָר.

מרינה צְווֶטָאייֶבה )1941-1892(
מרוסית: סיון בסקין

ב–1914 פגשה מרינה צווטאייבה, אז משוררת צעירה בת עשרים ושתיים, 
יפהפייה  ומתרגמת  סופיה, משוררת  פַּרְנוֹק.  סופיה  את  לבת,  ואם  נשואה 
ומבריקה ממוצא יהודי, הייתה מבוגרת ממרינה בשבע שנים; מאחוריה היו 
כבר נישואים קצרי מועד שנידונו לכישלון מראש בשל העדפתה לנשים. 
מרינה נשבתה מיד בקסמיה של סופיה, ובין השתיים התפתח רומן סוער, 
הרפתקה לסבית נדירה אך מתבקשת בחייה של צווטאייבה, שמאז ומעולם 
טענה כי מין, גיל ופרמטרים חיצוניים אחרים אינם רלוונטיים כלל לאהבה. 
סופיה הבוגרת והמנוסה יותר עוררה את הערצתה של מרינה, שראתה בה 
מלהיבות  נסיעות  לכמה  יחד  יצאו  המאוהבות  החברות  בוגרת".  "ידידה 
הצעירות  הנשים  שתי  של  אהבתן  ספרותיים.  בסלונים  יחד  והסתובבו 
הייתה עזה, אך לפי תיאוריה של צווטאייבה, נראה ששתלטנותה של פרנוק 
)בחורף 1916-1915(. על פי "הידידה",  הביאה בסופו של דבר לפרידתן 
אחרי  לעקוב  ניתן  עצמו,  הרומן  במרוצת  כתבה  שמרינה  השירים  מחזור 
ההתאהבות, ההערצה, הקושי והרצון להשתחרר, שבנו את שלבי היחסים 
מתוכם  ושלושה  שירים,  שבעה–עשר  במחזור  הללו.  והסוערים  העמוקים 

מתורגמים כאן.
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אַתְּ מְאֻשֶּׁרֶת? — לֹא תּוֹדִי, הוֹלֶלֶת!
וכְךְָ — מוּטָב!

נשִַּׁקְתְּ פִּיּוֹת רַבִּים מִדַּי, נדְִמֶה לִי,
ונְעֱֶצַבְתְּ.

הַגּבִּוֹרוֹת הַטְּרָגיִּוֹת שֶׁל שֶׁקְסְפִּיר
הֵן בָּךְ כֻּלָּן.

אוֹתָךְ, גּבְִירַת הָעֹנגֶ והְַשֶּׁבֶר,
אִישׁ לֹא חָנןַ!

עָיפְַתָּ כּלָ כּךְָ לַחְזֹר עַל שׁוּרוֹתֶיהָ
שֶׁל אַהֲבָה!

חִשּׁוּק בַּרְזלֶ שֶׁעַל ידֵָךְ יוֹדֵעַ:
הוּא הַתְּשׁוּבָה!

אוֹתָךְ אֲניִ אוֹהֶבֶת. — כְּמוֹ עַב גּשֶֶׁם —
חֵטְא עַל רֹאשֵׁךְ —

מִשּׁוּם שֶׁאַתְּ אַרְסִית וּמִתְנגַּשֶֶׁת
ואְֵין בִּלְתֵּךְ,

מִשּׁוּם שֶׁמִּתְפַּצְּלוֹת דַּרְכֵי חַיּיֵנוּ
בָּאֲפֵלָה,

שֶׁאֶת הַחֲשׁוּכִים בְּפִתּוּייֵנוּ
אַתְּ מַעֲלָה,

ושְֶׁמִּמֵּךְ, שֵׁדהָ תְּלוּלַת הַמֵּצַח,
אֶהְיהֶ קְרוּעָה,

מִשּׁוּם שֶׁלָּךְ גּםַ בְּאַדְמַת הַנּצֶַח
אֵין ישְׁוּעָה!
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מִפְּניֵ הָרְעָדהָ הַמְּפַרְכֶּסֶת —
חֲלוֹם קָפוּא? —

מִפְּניֵ שֶׁכֹּה אִירוֹניִ הוּא הַקֶּסֶם:
אֵינךְֵ — הַהוּא.

16.10.1914

.8

צַוּאָר חָפְשִׁי זקָוּף עָלָה
כְּעֵין עָנףָ צָעִיר.

וּמִי ידֵַע אֶת שְׁמָהּ, גּיִלָהּ, 
אַרְצָהּ, דּוֹרָהּ יכִַּיר?

פִּתּוּל שְׂפָתֶיהָ הַחִוּרֵ
חַלָּשׁ בְּמִתְכַּוּןֵ,

אַךְ צוּק מִצְחָהּ הוּא מְסַנוְרֵ —
מִצְחוֹ שֶׁל בֶּטְהוֹבֶן.

מִתְאַר פָּניֶהָ הַכְּבוּשׁוֹת
טָהוֹר עַד מְתִיקוּת.

ויְדָ, אֲשֶׁר הוֹלֶמֶת שׁוֹט
וגְםַ אוֹפָּל לָכוּד.

ידָ שֶׁלְּקֶשֶׁת רְאוּיהָ,
שְׁקוּעָה בְּתוֹךְ מִשְׁייֶהָ,

ידָ יחְִידהָ בְּגלִּוּייֶהָ,
ידָ שֶׁמֻּשְׁלָם יפְָיהָּ.

1.10.1915
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אַתְּ בַּדֶּרֶךְ שֶׁלָּךְ פּוֹסַעַת לָךְ,
ויְדִָי אֵיננֶּהָ נוֹגעַַת בָּךְ.

אַךְ נצְִחִית מִדַּי בְּלִבִּי — כְּמִיהָה:
לֹא תִּהְייִ לִי עוֹבֶרֶת–אֹרַח תּוֹהָה.

"אֲהוּבָה שֶׁלִּי!" מִיּדָ אָמַר הַקּוֹל.
בְּנחִוּשׁ — מָחַלְתִּי לָךְ עַל הַכֹּל,

בְּלִי לָדַעַת — אַף לֹא אֶת שְׁמֵךְ הַפְּרָטִי! —
אֶהֱבִי אוֹתִי, אֶהֱבִי אוֹתִי!

ועְַל פִּי פִּתּוּל שְׂפָתַיךְִ הַמַּר,
ועְַל פִּי קְשִׁיחוּת מִתְאָרָן הַקַּר,
עַל פִּי כֹּבֶד גּבְִיניַךְִ רוֹאָה אֲניִ:

לֵב כּזָהֶ כּוֹבְשִׁים — בִּקְרַב אֵיתָניִם!

שִׂמְלָתֵךְ — כְּשִׁרְיוֹן אַבִּירִים מִשְׁייִ,
וקְוֹלֵךְ — קוֹל צוֹעֲניִּהָ חָפְשִׁי,

עַד כְּאֵב אָהַבְתִּי אֶת כּלָ כֻּלֵּךְ —
כּלָ תָּויַךְִ — אֲפִלּוּ אֶת לֹא–יפְָיךְֵ!

יפָָתִי לֹא תִּבֹּל בִּסְתָו אֶחָד!
אַתְּ גּבְִעוֹל פְּלָדהָ — לֹא סַחְלָב נפְִחָד,

מֵהַחַד — חַדּהָ, מֵהָרַע — רָעָה,
שֶׁמֵּאֵיזהֶ אִי מִסְתּוֹרִי — הוּבְאָה?

בִּמְניִפָה, בְּמַקֵּל מְשַׂחֶקֶת אַתְּ —
בְּכלָ עֶצֶם, בְּכלָ ורְִיד רוֹטֵט וקָָט,

וּבְכלָ תַּלְתַּל, בְּכלָ אֶצְבַּע הֵן:
עֲדִינוּת שֶׁל בַּת וחְֻצְפָּה שֶׁל בֵּן.
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גּחִוּכַיךְִ בְּשִׁיר יתְִנפְַּצוּ כֻּלָּם.
מְגלַָּה אֲניִ לָךְ ולְָעוֹלָם 

כּלָ אֲשֶׁר נגִזְרַ, כּלָ שֶׁיּתִָּכֵן
בָּךְ, אֲשֶׁר מִצְחָהּ — מֵצַח בֶּטְהוֹבֶן!

14.1.1915

אַלְדָה מֵריני )2009-1931(
מאיטלקית: אמוץ גלעדי

אַלְדהָ מֵריני פרסמה את ספר שיריה הראשון, נוכחותו של אורפֵאוס, ב–1953. 
יצירותיה המוקדמות משכו את תשומת לבם של משוררים איטלקים בולטים 
כפייר פאולו פזוליני וסלבטורֶה קואזימודו, ובשנות החמישים נכללו שיריה 
בכמה אנתולוגיות של שירה איטלקית חדשה. ואולם היא שבה לפרסם רק 
ב–1980, לאחר הפסקה של כעשרים שנה, שנבעה בעיקר ממחלת הנפש 
לצד  עטה,  פרי  רבים  שירה  ספרי  אור  ראו  ואילך  מעתה  סבלה.  שממנה 
יצירות פרוזה וקובצי מִכתמים. השירים המתורגמים כאן לקוחים מן הקובץ 

מושכות הזהב: שירים למרינה, 2004-1984. 

חמת החלילים

חֵמֶת הַחֲלִילִים שֶׁל הַיּוֹם
מַכְאִיבָה לִי בַּמִּפְשָׂעָה הַקְּדוֹשָׁה

אִם אֲגלֶַּה שֶׁגּםַ אַתְּ שַׁקְרָניִת,
יהְִיהֶ זהֶ כְּמוֹ מָסָךְ שֶׁיּתְִרוֹמֵם

מֵעַל מִקְדּשָׁ מְקֻלָּל
ויְחְַשֹׂף אוֹתִי כְּשֵׁם שֶׁאֵלַת הַחֲלוֹם

קוֹפֵאת בַּלַּילְָה.
אִם אַתְּ שַׁקְרָניִת

הַטֶּבַע יהְִיהֶ לִי שַׁקְרָן
וגְםַ אֱלוֹהִים יהְִיהֶ נגֶדְִּי

אִם יגְלֶַּה שֶׁאֲניִ אוֹהֶבֶת אִשָּׁה.




